PART1 Duihua
(Dialogue) iﬂl?ﬁﬁﬁ

M3

ZAI LIJIA CHIFAN

Liudidn zhdng LI Xiansheng dao M3 Xianshengde wiizili

laile.

Xiansheng:

Xiansheng:

Taitai:

Xiansheng:

Taitai:

Xidnsheng:

Taitai:

XiZnsheng:

Taitai:

Fan h3ole. QIng dio fanting chifan ba.

Hao. WS 1iké jiu qt.

(M3 Xiansheng daole fanting.)

Nin qIng zub ba. WS g&i nin yubeile dZozi chiazi

le.

W6 ydng kuaizi ba. WS zai MEiguode shihou, xué
shud Zhdngguo hua suirdn méixuéh3o, k&shi xué chi
zZhdongguo fan, xuéde hdi bicud. 2hdngguo fan

buydng kuaizi, buh3ochi.

Ninde Zhdngguo hua, shudde tai hiole.
Gudéjidng, gudjilng.

Nin xuéle jinidn le?

Bddao lidngnidn. K&shi shudde jihui hdn shio.

Bdddo lidngnidn, jiu néng shudde zénme h3o, k&

zhen blréngyi a! (zhiIzhe yige cai) Nin chdng-
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LESSON 33 - Duihua
chang zhége cai. Y&x{ bigdu xidn. 2Zhér you ydn,
hdijiZomianr, jiangydu. Nin yao buydo?

M3 Xiznsheng: Xingle! WO buyaole. Zhége caide wéir h3ojile.

Zhéme dudde cai, dSu shi nin yige rén zudde ma?

LI Taitai: Shi wO suibiidn zudde. Méi shénme cai. Nin zai

chl yidianr zhéige yd ba.

M3 Xidnsheng: H3o! Xiéxie nin! Znéige cai jidao shénme? Weéir,

wénzhe zh&n xi&ing.
Taitai: Zhéi shi chdobdicai.

M3 Xiansheng: Dulibugi. Ch3o shénme? W3 méitinggingchu. QIng

nin zai shud yici.
Taitai: WS shud zhéi shi CHEO-BAI-CAI.

MZ Xiansheng: O! CHAO-BAI-CAI. Zh&n h3ochi. Y3uyidi3nr tidn.
Zai Méiguode Zhdngguo fangu3nr, dudbanr ddu shi
GuéngdGng rén k3ide. Cai y& bidcud, kBshi wéir
méi nin zudde zhéme h3o. 3Zhéige shi jI ma? shi

zénme zudde?
LI Taitati: | Sshi zhade.
M3 Xiansheng: Zud zhéige cai, d&i ydéng h&n dud yéu ba?
LI Taitai: Duile. Nin zai-tian yidianr fan ba.

M3 Xiansheng: Bile. W3 chibiole. Nin manmanr chI ba.
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LESSON 33 Duihua

LI Taitai: zh&n chib3ole ma? nin zai h& dilnr jidantang.
M& XiZnsheng: Gdule. W3S shl chibdole. WS binui kéqi.

LI Taitai: Name qiIng dado kéting h& diinr chd ba.

MZ Xiansheng: H3o! Xiéxie.




PART 2 Ciyu Yongfa
(Word Usage)

A:

less than, not quite

(usually followed by a

numeral)

TZ néizhi bI bddao lidngkuai gidn miide.

2. chdng Vs

to taste

Néige cai hdochijile. NI chdngle méiyou?

3. xidn Sv:
xignyd

Xidnrdu
xidndan

xidncai _

g

be salty

salted fish
salted meat
salted egg

salted vegetables

Yish&ng y3o wdmen sh3o chi xidn de dongxi.

4, ydn N:

hdjigomianr N:

salt

ground pepper

Xifohdizimen dudbanr bixihuan hijiZomianr.

you
caiyou
jiangydu
weéir
wén

h3owén

oil, sauce
vegetable oil

SOy sauce

taste, flavor, odor

to smell

be good smelling

a. NI wénwen, zhéige wlzili y3u shénme weir?
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LESSON 33 Ciyd Ydngfx

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

b. Zhéige huar h&n h3owén.

x1&ng SV: be fragrant, smellkgood
Xidngwéir - N: a good smell, aroma
xiangshuf N: perfume
a. Zhéige wlzili z&nme zhénme xTang a?
b. zhéiping xiZngshuide wéir, blyiding rénrén ddu xihuan.
ch3o : V: to sauté, to fry
chdo cai VO: to prepare a fried dish
chdo fan VO: to fry rice
Déng wd chiowdnle zhéige cai, wdmen jid chifan.
bdicai N: cabbage (M: -k&, for trees
and some vegetables)
youyidiinr A: a little bit
zhéige fangudnrde cai yduyidiinr gul.
tidn SV: be sweet
Ta bdxThuan chi tai tidnde dongxi.
Gudngddng PW: Guangdong
Gudngddng rén N: Cantonese {(people)
Guangddng hua N: Cantonese (dialect)
Women ting buddng Guindong hua.
hd3oxidng ... de yangzi A: it seems that

h3oxiang ... shide A: it seems that
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LESSON 33 - . Ciyl Ydngf3

a. T3 h3oxiang bingle shide.
b. T& h3oxiang bddad ai shudhuai.

c. Néige rén hdoxiang ydubingde yangzi.

16. jidan N: chicken egg
jidantang N: egg drop soup
chio jidan VO: to scramble eggs
17. zh&d , V: to fry in deep fat
zhd yd VO: to fry fish
zhd ji VO: to fry chicken

zhdde dongxi ddu blrdngyi zud.

18. manmanr(de) A: slowly

Bimdng, nin minmanr xi& ba.
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PART 3 Juzi Gouzao
(Sentence Structure)

Correlative Words

Ccrrelative words may be conjunctions or adverbs. They occur
in pairs to bind clauses into compound or complex sentences.
Certain correlative words may often be omitted without affecting.
the meaning of the sentence. Some of the frequently used corre-
lative words, with their parts of speech indicated, are shown

below.

a. Occurring in pairs or singularly:

suirdn ... danshi ... although ... yet ...

CONJ CONJ
vinwei ... sudyi ... because ... therefore ...
CONJ CONJ

b. Occurring in pairs or in the second clause only. (seldom
occurring in the first clause alone):

bdidan ... érqgi& ... not only ... but also ...
CONJ CONJ

jirdn ... jiu ... since ... then ...

CONJ A :

vdoshi ... jiu ... if ... then ...

CONJ A

vé ... ¥& ... both ... and ...

A A

huéshi ... hudshi ... . elther ... or ...

CONJ CONJ
shi ... shl ...? is it ... or is it ... ?

CONJ CONJ

V)

hdishi ... hdishi ... ? is it ... or is it ...
CONJ CONJ

c. Occurring in the second clause alone (Adverbs introducing
the first clause are frequently omitted entirely.):

(h3oxiang) ... k&shi ... it seems as if ... but ...
A

[¥) ]
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LESSON 33 » Juzi Gouzio

(xizn) ... zai ... first ... then ...
A : .

(yIjing) ... cdi ... not until ... 4id ...
A

d. Generally, occurring in pairs:

yibian ... yibi&nr ... on the one hand ... on the
A A other...
(ydo)lbdishi ... jidshi ... if not ... then ...
CONJ A
(g&nglyi ... jiu ... as soon as ... then ...
A A
you ... ydu.... both ... and ...
A A

Xiang and H3oxiang

Xiang and hadxiang are similar in meaning, but differ
somewhat in use.

a. Xiing may
1. be used as a stative verb.

T&men lidngge rén h&n The two of them look alike.
xiang.

2. function as a verb.
T3 hén xiang t& miqin. He resembles his mother.

b. H3oxiadng may be treated as a movable adverb. Unlike
xiang, h3oxiang cannot be preceded by hé&n, or function as
a stative verb. :

T& h3oxiang shuljido ne.

, He seems to be asleep.
H3oxiang t3 shuijido ne.

c. H3oxiang may take shide or de yangzi at the end of the
sentence without changing the meaning. Note that h3oxidng is
generally placed after the subject and before the verb, and
sometimes hdo is omitted.

Ta h3oxiang hén bligfoxing
shide. He seems to be unhappy.
T& h3oxiang h&n bigfoxingde
yvangzi.
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LESSON 33 Juzi Gduzao

Exercise. ’Translate the following sentences into Chinese.
1. It seems as though I knew him.

2. It looks as though it might be hot today.

3. The door seems to be closed.

4. Those two students certainly look alike.

5. Those two boys both look very much like their father.
6. He looks like a school teacher.

7. I told him I was an American, but he said I didn't look
like one.

8. He seems to be unwilling to go, but I think he will go if
you ask him to.

9. This dish tastes like Chinese food. Don't you think so?

10. He seems to be quite rich, but I don't believe he can
afford this.

Reduplicated Stative Verbs

A stative verb may modify a noun, stand as the predicate of a
sentence or modify a verb. Reduplicated stative verbs may per-
form the same functions, but they are more commonly used as
adverbs. In the Beijing dialect, the last syllable of a redupli-
cated stative verb acquires the high-letvel tone, and a final er
or r is frequently added. As far as the meaning is concerned,
the reduplication has little effect other than to add a degree of

stress.

Reduplicated phrases of this kind are often used to make a
request, a suggestion or a command.

kuaikuairde 2zdu walk quickly
h3aoh3dorde zud do it nicely
z3oz3dorde 1l4di come early
manmanrde chi eat slowly



LESSON 33 ’ Juzi Gduzao

When a two-syllable stative verb is reduplicated, the pattern
AB becomes AABB, but the final syllable does not necessarily
change to a high-level tone, and a final er or r is seldom added.

sulisuibianbiande shug talk freely
g@ogaoxingxingde hé& drink merrily

dianr jid

kékegigide g&n wd speak to me politely

shud

shiishufidfade zZud sit down comfortably for a
yihuir little while
ginggingchuchade told him clearly

gaosong td le

Exercise. Translate the following sentences into Chinese,
using reduplicated stative verbs as adverbs where
appropriate.

1. When we get there, let's have a meal in comfort.

2. 1If you talk with him politely, I think he'll be very
glad to listen.

3. You'd better write him a good, clear letter telling
him all about it.

4. I only hope he will finish his work and come back
early.

5. He just took a walk.

Reduplicated Functive Verbs

Most functive verbs may be reduplicated, kankan and wanrwanr,
for example. But exercise care when reduplicating two-syllable
functive verbs. The pattern AB becomes ABAR in contrast to the
AABB of reduplicated stative verbs. The stress is generally
on the first syllable.

shSushish&ushi xigxixioxi jiéshaojiéshao

If the two-syllable word is a verb-object compound rzther
than a verb, only the verb, not the object, is reduplicated.

xi8xie zi kdnkan bao tdntan hua
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Exercise. ' Translate the following sentences into Chinese.

l.

You have walked a long way. You must sit down and rest
for a while.

Come, let me introduce you two to each other.

After I get home, all I can do is have a little rest and
read the papers.

I want to take a little walk. Do you want to go with
me?

This room is filthy. I have to clean it up a bit
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